
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10902]
30 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van het Energiebesluit van

19 november 2010, wat betreft een aanpassing van de call-regeling voor de ondersteuning van groene warmte,
restwarmte en biomethaan

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikelen 8.2.1, 8.3.1 en 8.4.1, gewijzigd bij het decreet van
20 december 2013;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 9 juli 2018;
Gelet op advies nr. 64.460/3van de Raad van State, gegeven op 16 november 2018, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1.1.1, § 2, van het Energiebesluit van 19 november 2010, het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 9 maart 2018, worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° er wordt een punt 32°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“32°/1 energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling: een netwerk voor stadsverwarming of -koeling dat gebruik
maakt van een van de volgende energiebronnen of technologieën:

a) ten minste 50% warmte uit hernieuwbare energiebronnen;

b) ten minste 50% restwarmte, die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 7.5.1, § 6, tweede lid, 1°, a), 2°,
a) en 3°;

c) ten minste 50% uit een combinatie van de energiebronnen of technologieën, vermeld in punt a) of b);”;

2° in punt 72/1° worden de woorden “thermische energie” vervangen door de woorden “groene warmte” en
wordt de zinsnede “uit organisch-biologische stof als vermeld in artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 6° of in de opsomming
van de organisch-biologische stoffen onder artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 7° of die wordt gewonnen uit aardwarmte uit
de diepe ondergrond,” opgeheven.

Art. 2. In titel VII van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 februari 2018, worden in het opschrift van hoofdstuk IV de woorden “uit biomassa” opgeheven.

Art. 3. In artikel 7.4.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 15 juli 2016 en 12 mei 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt:

“Onder de voorwaarden, vermeld in artikelen 1 tot en met 12 en artikel 41 van de Algemene Groepsvrijstellings-
verordening en in dit besluit wordt steun toegekend aan nuttige-groenewarmte-installaties en, als dat van toepassing
is, aangesloten energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling.

Alleen investeringen in installaties die in het Vlaamse Gewest liggen, die aan een economische vraag voldoen en
waarvoor geen groenestroomcertificaten of warmte-krachtcertificaten zijn toegekend of kunnen worden toegekend,
komen in aanmerking voor steun.”;

2° in paragraaf 1 worden tussen het tweede en het derde lid vier leden ingevoegd, die luiden als volgt:

“Voor de toepassing van dit hoofdstuk komen als nuttige-groenewarmte-installaties in aanmerking:

1° installaties die nuttige groene warmte produceren uit een organisch-biologische stof als vermeld in artikel 6.1.16,
§ 1, eerste lid, 6°, of een van de organisch-biologische stoffen, vermeld in artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 7°, met een bruto
thermisch vermogen van meer dan 300 kWth;

2° installaties die nuttige groene warmte winnen uit aardwarmte uit de diepe ondergrond met een bruto thermisch
vermogen van meer dan 1 MWth en, als dat van toepassing is, een aangesloten Organische Rankinecyclus voor
elektriciteitsproductie. De aangesloten Organische Rankinecyclus komt alleen in aanmerking als het bruto elektrisch
vermogen minstens 300 kWe is, geen warmteafnamepotentieel aanwezig is en aanvullend is op de productie van
nuttige groene warmte voor een economisch aantoonbare warmtevraag.

Er kan geen steun worden toegekend aan de boringen voor het winnen van aardwarmte. De minister kan op
voorstel van het Vlaams Energieagentschap per call bepalen welke andere technologieën voor een nuttige-groenewarmte-
installatie in aanmerking komen voor steun.

De aangesloten energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling, vermeld in het eerste lid, of de Organische
Rankinecyclus, vermeld in het derde lid, 2°, kunnen al dan niet samen met de productie-installatie ingediend worden,
maar komen alleen in aanmerking voor het deel dat voldoet aan een bijkomende economisch aantoonbare vraag.

De steun bedraagt maximaal 1 miljoen euro per investeringsproject. In afwijking daarvan bedraagt voor het
winnen van nuttige groene warmte uit aardwarmte uit de diepe ondergrond de steun maximaal 2 miljoen euro per
investeringsproject. De Vlaamse Regering kan van het maximale steunbedrag per investeringsproject afwijken en
beslissen over een steuntoekenning als het gevraagde steunbedrag hoger is.”;

3° in paragraaf 4 wordt de zinsnede “van meer dan 1 MW” opgeheven;

4° in paragraaf 4 wordt tussen de woorden “als nieuwe nuttige-groenewarmte-installatie” en de woorden “De
nuttige groene warmte” de zin “De minister kan per technologie een minimumvermogen voor de uitbreiding
vastleggen.” ingevoegd;

5° in paragraaf 5 wordt het jaartal “2015” vervangen door het jaartal “2020”;

6° paragraaf 7 wordt opgeheven.
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Art. 4. In artikel 7.4.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 27 november 2015,
15 juli 2016 en 12 mei 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, zesde lid, wordt tussen de woorden “Er wordt alleen steun toegekend aan” en de woorden
“stadsverwarming of -koeling” het woord “energie-efficiënte” ingevoegd;

2° in paragraaf 1, zesde lid, wordt de zinsnede “die gevoed wordt door ten minste 50 % hernieuwbare
energiebronnen of 50 % restwarmte, die voldoet aan de voorwaarden van artikel 7.5.1, § 6, 1°, 2° en 3°” opgeheven;

3° in paragraaf 1 worden het zevende tot en met het tiende lid vervangen door wat volgt:

“Er wordt alleen steun toegekend aan nuttige-groenewarmte-installaties die nuttige groene warmte produceren uit
een organisch-biologische stof als vermeld in artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 6°, of een van de organisch-biologische
stoffen, vermeld in artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 7°, met een vermogen van meer dan 300 kWth en ten hoogste 1 MWth
als aan al de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de principe-aanvraag tot steun bevat een dimensioneringsstudie voor het ontwerp van de nuttige-groenewarmte-
installatie. De dimensioneringsstudie bevat minstens:

a) een gedetailleerde berekening van de warmtevraag, inclusief een warmteverliesberekening;

b) het aangeraden te plaatsen vermogen met het oog op de warmtevraag, vermeld in punt 1°;

c) de wijze waarop de variatie in de warmtevraag wordt opgevangen;

d) een advies over warmte-opslag;

e) een advies over de te plaatsen nuttige-groenewarmte-installatie;

2° de beheerder van de nuttige-groenewarmte-installatie volgt bij de ingebruikname van de installatie een
opleiding op maat om de installatie uit te baten. De beheerder van de installatie is de persoon die verantwoordelijk is
voor minstens de aankoop en opslag van de organisch-biologische stof, de dagelijkse opvolging van de werking van
de installatie en het onderhoud van de installatie. De opleiding op maat bevat minstens begeleiding voor:

a) het in bedrijf nemen van de installatie;

b) het dagelijkse beheer;

c) de gebruikte brandstof, inclusief de vereiste kwaliteit en de condities van de opslag van de brandstof;

d) de controle van de procesparameters;

e) het correct handelen bij storingen en veiligheid;

3° de emissies van de nuttige-groenewarmte-installatie worden bij de ingebruikname gemeten door een erkend
laboratorium. Het rapport van die emissiemeting wordt uiterlijk een maand na de ingebruikname aan het Vlaams
Energieagentschap bezorgd en bevat minstens de resultaten van de meting van CO, NOx, stof en SO2, uitgedrukt
conform de bepalingen in het VLAREM;

4° in de principe-aanvraag wordt aangetoond dat de nuttige-groenewarmte-installatie alleen geschikt is voor het
gebruik van houtpellets of dat de nuttige-groenewarmte-installatie zal worden uitgerust met minstens een doekenfilter
of een elektrostatische filter. De doekenfilter of elektrostatische filter realiseert een minimaal verwijderingsrendement
van 95%, of een maximale uitgangsconcentratie van 15 mg/Nm` stof bij 6% O2.

De minister kan nadere regels vastleggen om te bepalen waaraan de dimensioneringsstudie, vermeld in het
zevende lid, 1°, de opleiding op maat, vermeld in het zevende lid, 2°, en de emissiemeting, vermeld in het zevende lid,
3°, moeten voldoen.

Het Vlaams energieagentschap beslist of een opleiding op maat voldoet aan de vereisten, zoals vastgesteld door
de minister.

De steun wordt in geval van projecten met biomassa alleen toegekend als de biomassa die in de installatie wordt
gebruikt, voldoet aan de duurzaamheidscriteria, vermeld in artikel 6.1.16, § 1/1 tot en met § 1/10.”.

Art. 5. In artikel 7.4.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 27 november 2015 en
15 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “De principeaanvraag zal minstens volgende gegevens
bevatten” vervangen door de woorden “De principeaanvraag bevat minstens de volgende gegevens”;

2° in paragraaf 1, tweede lid worden de punten 8° tot en met 10° toegevoegd, die luiden als volgt:

“8° de minimale hoeveelheid geproduceerde groene warmte tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname van
de installatie;

9° de te realiseren CO2-besparing op basis van de minimale hoeveelheid geproduceerde groene warmte, vermeld
in punt 3°;

10° indien de aanvraag een energie-efficiënte stadsverwarming of koeling bevat, een studie hoe de stadsverwar-
ming of -koeling toekomstbestendig zal zijn, conform artikel 7.7.2, tweede lid.”;

3° in paragraaf 1 wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In het tweede lid wordt verstaan onder de te realiseren CO2-besparing: de CO2-emissie die nodig is voor de
productie van de minimale hoeveelheid geproduceerde groene warmte tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname,
vermeld in het tweede lid, 8° door de referentie-installatie, vermeld in paragraaf 3, vijfde lid. De CO2-emissie wordt
berekend met een conversiefactor van 182,37 ton CO2/GWh.”;

4° in paragraaf 1 wordt het bestaande vierde lid opgeheven;
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5° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het Vlaams Energieagentschap rangschikt de ingediende projecten. Elk project krijgt een score op 100 punten,
waarvan 50 punten afhankelijk zijn van de kostenefficiëntie en 50 punten van de CO2-efficiëntie. De punten voor
kostenefficiëntie worden berekend naargelang het gevraagde steunpercentage. Voor die berekening wordt de
aangevraagde steun, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 5°, samen met andere financiële steun als vermeld in paragraaf
1, tweede lid, 4°, uitgedrukt in een totaal steunpercentage van de in aanmerking komende kosten. Daarbij wordt ervan
uitgegaan dat andere ondersteuningsmaatregelen volledig benut worden. De punten voor kostenefficiëntie worden
berekend als 50 keer het laagste berekende steunpercentage van alle projecten, gedeeld door het berekende
steunpercentage voor het project. De CO2-efficiëntie wordt berekend op basis van de te realiseren CO2-besparing uit de
besparing, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 9° gedeeld door de in aanmerking komende kosten. De punten voor
CO2-efficiëntie worden berekend als 50 keer de berekende CO2-efficiëntie voor het project, gedeeld door de hoogste
CO2-efficiëntie van alle projecten. Projecten met eenzelfde puntentotaal worden gerangschikt op indientijdstip, waarbij
een vroeger indientijdstip beter gerangschikt wordt. De projecten met het hoogste puntentotaal worden gesteund tot
het budget, vermeld in artikel 7.4.1, § 2, derde lid, opgebruikt is.”;

6° in paragraaf 3, tweede lid, worden tussen het woord “steunpercentage” en de woorden “te berekenen” de
woorden “en de te realiseren CO2-besparing” ingevoegd;

7° in paragraaf 3 wordt het zevende lid opgeheven;

8° in paragraaf 4 wordt in het eerste lid, tussen de zin “3° uiterlijk binnen de vier jaar na de datum van de
principebeslissing in gebruik genomen zijn.” en de zin “De minister kan de termijn, vermeld in 1°, op gemotiveerd
verzoek verlengen.”, de zin “Een beroep bij een administratief rechtscollege schorst de termijnen, vermeld in het eerste
lid, 1°, 2° en 3°.”, ingevoegd.

Art. 6. In artikel 7.4.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 15 juli 2016, 12 mei 2017 en
26 januari 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 2 worden een tweede en een derde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“De exploitant hanteert een massabalanssysteem dat:

1° toelaat leveringen van grondstoffen of biomassastromen met verschillende kenmerken te mengen;

2° vereist dat informatie over de kenmerken en omvang van de leveringen, vermeld in punt 1°, aan het mengsel
toegewezen blijven;

3° ervoor zorgt dat de som van alle leveringen die uit het mengsel zijn gehaald dezelfde kenmerken heeft, in
dezelfde hoeveelheden, als de som van alle leveringen die aan het mengsel zijn toegevoegd.

Aan de hand van het massabalanssysteem, vermeld in het tweede lid, wordt aan het Vlaams Energieagentschap
aangetoond dat de in de installatie gebruikte biomassa voldoet aan de duurzaamheidscriteria die van toepassing zijn
op die biomassa als vermeld in artikel 6.1.16, § 1/1 tot en met § 1/10.”;

2° in paragraaf 4, eerste lid, wordt een punt 3/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3/1° een lagere productie van groene warmte tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname van de installatie
dan opgegeven in de principeaanvraag conform artikel 7.4.3, § 1, tweede lid, 8°. De teruggevorderde subsidie is in
verhouding met het tekort aan geproduceerde groene warmte.”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, worden punt 4° en 5° vervangen door wat volgt:

“4° nuttige-groenewarmte-installaties die nuttige groene warmte produceren uit organisch-biologische stof en
waarbij minder dan 85% van de brandstof gebruikt sinds de ingebruikname organisch-biologische stof als vermeld in
artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 6°, of een van de organisch-biologische stoffen, vermeld in artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 7°,
is;

5° nuttige-groenewarmte-installaties die nuttige groene warmte produceren uit organisch-biologische stof en
waarbij minder dan 85% van de brandstof gebruikt sinds de ingebruikname voldoet aan de duurzaamheidscriteria,
vermeld in artikel 6.1.16, § 1/1 tot en met § 1/10;”.

Art. 7. In titel VII van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 februari 2018, worden in het opschrift van hoofdstuk V de woorden “en energie-efficiënte stadsverwarming of
-koeling” toegevoegd.

Art. 8. In artikel 7.5.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 15 juli 2016 en 12 mei 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen door wat volgt:

“Onder de voorwaarden vermeld in de artikelen 1 tot en met 12 en artikel 38 en artikel 46 van de Algemene
Groepsvrijstellingsverordening en in dit besluit, wordt steun toegekend aan:

1° installaties voor de benutting van restwarmte die aan een economisch aantoonbare vraag voldoet en waarvoor
geen steun voor de productie van nuttige groene warmte als bedoeld in artikel 7.4.1 werd toegekend of kan worden
toegekend, en, voor zover dat van toepassing is, aan een aangesloten Organische Rankinecyclus voor elektriciteits-
productie;

2° aan energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling, die aan een bijkomende economische aantoonbare
warmtevraag voldoen.”;

2° in paragraaf 1 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Alleen investeringen in installaties die in het Vlaamse Gewest liggen en waarvoor geen groenestroomcertificaten
of warmtekrachtcertificaten zijn toegekend of kunnen worden toegekend, komen in aanmerking voor steun. De
Organische Rankinecyclus komt alleen in aanmerking als het bruto elektrisch vermogen minstens 300 kWe is, geen
warmteafnamepotentieel en geen potentieel voor een kwalitatieve warmte-krachtkoppeling, conform artikel 1.1.3, 76°,
van het Energiedecreet van 8 mei 2009, met een gewenst rendement op de totale investering (parameter ‘r’) groter dan
of gelijk aan de waarde zoals bepaald in punt 3 van bijlage III/2 bij het Energiebesluit, aanwezig is, enkel laagwaardige
warmte gebruikt wordt en aanvullend is op een benutting van restwarmte voor een economisch aantoonbare
warmtevraag. De Organische Rankinecyclus kan al dan niet samen met de productie-installatie ingediend worden,
maar komt alleen in aanmerking voor het deel dat aan een bijkomende economisch aantoonbare vraag voldoet. De
minister kan nadere regels vastleggen om te bepalen of de warmte laagwaardig is.”;
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3° paragraaf 1, tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“De steun bedraagt maximaal 1 miljoen EUR per investeringsproject. In afwijking hiervan bedraagt voor
energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling de steun maximaal 2 miljoen EUR per investeringsproject. De Vlaamse
Regering kan van het maximale steunbedrag per investeringsproject afwijken en beslissen over een steuntoekenning als
het gevraagde steunbedrag hoger is.”

4° aan paragraaf 3 wordt de volgende zin toegevoegd:

“De investeringen mogen niet gelijktijdig ingediend worden in een andere call uit dit besluit.”

5° in paragraaf 4 wordt het jaartal “2015” vervangen door het jaartal “2020”;

6° in paragraaf 6, eerste zin wordt het woord “restwarmteprojecten” vervangen door “investeringsprojecten”;

7° in paragraaf 6, tweede lid, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° wat de oorsprong van de restwarmte betreft, moet het gaan om proceswarme die aan al de volgende
voorwaarden voldoet:

a) proceswarmte die vrijkomt uit een proces dat niet tot doel heeft warmte te produceren, en dat niet stuurbaar is
naargelang de warmtevraag;

b) proceswarmte die vrijkomt uit een proces dat niet tot doel heeft elektriciteit of mechanische energie te
produceren;”.

Art. 9. In artikel 7.5.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid wordt het woord “installatie” telkens vervangen door “installatie of energie-efficiënte
stadsverwarming of -koeling” en het woord “installaties” telkens vervangen door “installaties of energie-efficiënte
stadsverwarming of -koeling”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de eerste zin opgeheven;

3° in paragraaf 1 worden het derde en het vierde lid opgeheven.

Art. 10. In artikel 7.5.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015 en 27 november 2015, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “De principeaanvraag zal minstens volgende gegevens
bevatten” vervangen door de woorden “De principeaanvraag voor een installatie voor de benutting van restwarmte
bevat minstens de volgende gegevens”;

2° aan paragraaf 1, tweede lid, worden een punt 7° en een punt 8° toegevoegd, die luiden als volgt:

“7° minimale hoeveelheid te benutten restwarmte tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname van de installatie;

8° de te realiseren CO2-besparing op basis van de minimale hoeveelheid te benutten restwarmte, vermeld in
punt 7°.”;

3° in paragraaf 1 worden tussen het tweede en het derde lid de volgende leden ingevoegd, die luiden als volgt:

“De principeaanvraag voor energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling zal minstens volgende gegevens
bevatten :

1° investeringskost van de energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling;

2° financiële steun waarop beroep kan worden gedaan in het kader van andere ondersteuningsmaatregelen;

3° aangevraagde steun, uitgedrukt in euro en als percentage van de in aanmerking komende kosten;

4° berekening van de IRR van het project met en zonder de aangevraagde steun, vermeld in punt 3°;

5° thermisch rendement;

6° hoeveelheid getransporteerde warmte of koude tijdens de eerste 10 jaar na indienstname van de installatie;

7° bruto thermisch vermogen;

8° de te realiseren CO2-besparing op basis van de hoeveelheid getransporteerde warmte of koude, vermeld in
punt 6°;

9° studie hoe de stadsverwarming of -koeling toekomstbestendig zal zijn, conform artikel 7.7.2, tweede lid.

In het tweede lid, 8° en het derde lid 8°, wordt verstaan onder de te realiseren CO2-besparing:

1° indien de aanvraag enkel een installatie voor de benutting van restwarmte betreft, is de CO2-besparing de
CO2-emissie nodig voor de productie van de minimale hoeveelheid te benutten restwarmte tijdens de eerste tien jaar
na indienstname, vermeld in het tweede lid, punt 7°, door de referentie-installatie, zoals vermeld in § 3, vijfde lid;

2° Indien de aanvraag een energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling bevat, is de CO2-besparing de som van
de respectievelijke CO2-besparingen van de verschillende inputstromen van de stadsverwarming of -koeling, zoals
vermeld in artikel 7.5.2, § 1, tweede lid, waarbij

a) voor groene warmte en restwarmte de CO2-besparing de CO2-emissie nodig voor de productie van dezelfde
hoeveelheid groene warmte of restwarmte door de referentie-installatie, vermeld in § 3, vijfde lid is;

b) voor een kwalitatieve warmte-krachtkoppeling de CO2-besparing de primaire energiebesparing gerealiseerd
door de kwalitatieve warmte-krachtkoppeling, vermenigvuldigd met de conversiefactor uit het vijfde lid is.

De CO2-emissie wordt berekend met een conversiefactor van 182,37 ton CO2/GWh.

Het maximale steunbedrag voor energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling is niet hoger dan het verschil
tussen de in aanmerking komende kosten en de exploitatiewinst. De exploitatiewinst wordt in mindering gebracht op
de in aanmerking komende kosten, hetzij vooraf hetzij via een terugvorderingsmechanisme.

De minister kan op voorstel van het Vlaams Energieagentschap nadere regels vastleggen om de in aanmerking
komende kosten te berekenen.”;

4° in paragraaf 1 wordt het bestaande vierde lid opgeheven;
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5° aan paragraaf 2 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor steun aan een installatie waarbij restwarmte benut wordt bij een afvalverbrandingsinstallatie vraagt het
Vlaams Energieagentschap het advies van OVAM over:

1° de technische opbouw van de installatie, zodat investeringen voor afvalverbranding of -verwerking niet in
aanmerking komen voor steun;

2° de gebruikte afvalstromen. OVAM onderzoekt in haar advies of de gebruikte afvalstromen in overeenstemming
zijn met de principes uit het decreet 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen en in het bijzonder met de verwerkingshiërarchie, vermeld in artikel 4 van dat decreet, de in uitvoering van
dat decreet genomen uitvoeringsplannen, het principe van de vervuiler betaalt, en de bepalingen van het besluit van
de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer
van materiaalkringlopen en afvalstoffen (VLAREMA).”;

6° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het Vlaams Energieagentschap rangschikt de ingediende projecten. Elk project krijgt een score op 100 punten,
waarvan 50 punten afhankelijk zijn van de kostenefficiëntie en 50 punten van de CO2-efficiëntie. De punten voor
kostenefficiëntie worden berekend naargelang het gevraagde steunpercentage. Voor die berekening wordt de
aangevraagde steun, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 4° en derde lid, 3°, samen met andere financiële steun als
vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 3° en derde lid, 2°, uitgedrukt in een totaal steunpercentage van de in aanmerking
komende kosten. Daarbij wordt ervan uitgegaan dat andere ondersteuningsmaatregelen volledig benut worden. De
punten voor kostenefficiëntie worden berekend als 50 keer het laagste berekende steunpercentage van alle projecten,
gedeeld door het berekende steunpercentage voor het project. De CO2-efficiëntie wordt berekend op basis van de te
realiseren CO2-besparing, vermeld in paragraaf 1, tweede en derde lid, 8°, gedeeld door de in aanmerking komende
kosten. De punten voor CO2-efficiëntie worden berekend als 50 keer de berekende CO2-efficiëntie voor het project,
gedeeld door de hoogste CO2-efficiëntie van alle projecten. Projecten met eenzelfde puntentotaal worden gerangschikt
op indientijdstip, waarbij een vroeger indientijdstip beter gerangschikt wordt. De projecten met het hoogste
puntentotaal worden gesteund tot het budget, vermeld in artikel 7.5.1, § 2, derde lid, opgebruikt is.”;

7° in paragraaf 3, tweede lid, worden tussen het woord “steunpercentage” en de woorden “te berekenen” de
woorden “en de te realiseren CO2-besparing” ingevoegd;

8° in paragraaf 3, derde lid, wordt het percentage “40 %” telkens vervangen door het percentage “50%”, wordt het
percentage “30 %” vervangen door het percentage “40%”, en wordt het percentage “20 %” vervangen door het
percentage “30%”;

9° in paragraaf 3, vijfde lid worden de eerste 2 zinnen vervangen door wat volgt:

“Voor installaties voor de benutting van restwarmte zijn de in aanmerking komende kosten de extra
investeringskosten van de installatie ten opzichte van de investeringskosten van een referentieinstallatie zonder de
exploitatiekosten en -baten in rekening te nemen. Voor energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling zijn de in
aanmerking komende kosten de investeringskosten. De minister kan op voorstel van het Vlaams Energieagentschap
nadere regels vastleggen om de extra investeringskosten en het totale steunpercentage te berekenen en kan op voorstel
van het Vlaams Energieagentschap vastleggen wat de referentieinstallatie is.”;

10° in paragraaf 3 wordt het zevende lid opgeheven;

11° in paragraaf 4 wordt in het eerste lid:

a) aan punt 3° de zin “In afwijking hiervan kan voor energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling een latere
uiterste datum van ingebruikname vastgelegd worden in de principebeslissing.” toegevoegd;

b) tussen punt 3 en de zin “De minister kan de termijn, vermeld in 1°, op gemotiveerd verzoek verlengen.”, de zin
“Een beroep bij een administratief rechtscollege schorst de termijnen, vermeld in het eerste lid, 1°, 2° en 3°.”, ingevoegd;

12° in paragraaf 5, eerste lid, wordt punt 3 vervangen door wat volgt:

“3° een energiestroomschema van de installatie as built, met minstens:

a) de aanduiding van alle meetinstrumenten;

b) in het geval van een installatie waarbij restwarmte benut wordt, eventuele aanwezige warmtekracht- of
groenestroominstallaties die energie uitwisselen met de installatie waarvoor steun voor de benutting van restwarmte
wordt aangevraagd;

c) In het geval van energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling, alle aanwezige warmte- of koudebronnen;”;

13° in paragraaf 5, eerste lid, wordt in punt 4 “installatie” vervangen door “installatie of energie-efficiënte
stadsverwarming of -koeling”;

14° in paragraaf 5, tweede lid, wordt “installatie” vervangen door “installatie of energie-efficiënte stadsverwar-
ming of -koeling”.

Art. 11. In artikel 7.5.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid wordt de eerste zin vervangen door wat volgt:

“De aanvrager deelt vanaf de ingebruikname jaarlijks de benutte restwarmte of de getransporteerde warmte of
koude mee aan het Vlaams Energieagentschap, opgedeeld per warmte- of koudebron.”;

2° in paragraaf 2, punt 1, b), punt 2, b) en punt 3, c) wordt het woord “installatie” telkens vervangen door
“installatie of de energie-effiënte stadsverwarming of -koeling”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, eerste zin wordt het woord “installatie” vervangen door “installatie of de
energie-effiënte stadsverwarming of -koeling”;

4° in paragraaf 3, punt 3 wordt tussen de woorden “benutte restwarmte” en de woorden “aan het Vlaams
Energieagentschap” de woorden “of getransporteerde warmte of koude” ingevoegd;

5° in paragraaf 3 wordt een punt 3/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3/1° een lagere benutting van restwarmte of een lagere hoeveelheid getransporteerde warmte of koude tijdens de
eerste tien jaar na de ingebruikname van de installatie dan opgegeven in de principe-aanvraag, vermeld in artikel 7.5.3,
§ 1, 2e lid, 7° en 3e lid 6°. De teruggevorderde subsidie is in verhouding met het tekort aan benutte restwarmte of
getransporteerde warmte of koude;”;

17827MONITEUR BELGE — 21.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



6° in paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord “installatie” telkens vervangen door “installatie of de
energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling”.

Art. 12. In titel VII van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 februari 2018, worden in het opschrift van hoofdstuk VI het woord “injectie” vervangen door “productie en injectie”.

Art. 13. In artikel 7.6.1. van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 15 juli 2016 en 12 mei 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “Onder de voorwaarden vermeld in de Algemene Groepsvrijstel-
lingsverordening“ vervangen door “Onder de voorwaarden, vermeld in artikelen 1 tot en met 12 en artikel 41 van de
Algemene Groepsvrijstellingsverordening”;

2° in paragraaf 1, tweede lid wordt “hiervan” vervangen door “van het maximale steunbedrag”;

3° in paragraaf 4 wordt het jaartal “2015” vervangen door het jaartal “2020”.

Art. 14. In artikel 7.6.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, zesde lid wordt opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid wordt het woord “biomethaaninjectie” vervangen door “biomethaanproductie en
-injectie”.

Art. 15. In artikel 7.6.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015 en 27 november 2015, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “De principeaanvraag zal minstens volgende gegevens
bevatten” vervangen door de woorden “De principeaanvraag bevat minstens de volgende gegevens”;

2° in paragraaf 1, tweede lid worden de punten 6° tot en met 9° ingevoegd, die luiden als volgt:

“6° het vermogen;

7° het rendement;

8° de minimale hoeveelheid te produceren biomethaan tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname van de
installatie;

9° de te realiseren CO2-besparing op basis van de minimale hoeveelheid te produceren biomethaan, vermeld in
punt 8°.“;

3° in paragraaf 1 wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd dat luidt als volgt:

“In het tweede lid wordt verstaan onder de te realiseren CO2-besparing: de minimale hoeveelheid te produceren
biomethaan tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname, vermeld in het tweede lid, 8° vermenigvuldigd met de
conversiefactor. De CO2-emissie wordt berekend met een conversiefactor van 182,37 ton CO2/GWh.”;

4° in paragraaf 1 wordt het bestaande lid 4 opgeheven;

5° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het Vlaams Energieagentschap rangschikt de ingediende projecten. Elk project krijgt een score op 100 punten,
waarvan 50 punten afhankelijk zijn van de kostenefficiëntie en 50 punten van de CO2-efficiëntie. De punten voor
kostenefficiëntie worden berekend naargelang het gevraagde steunpercentage. Voor die berekening wordt de
aangevraagde steun, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 3°, samen met andere financiële steun als vermeld in paragraaf
1, tweede lid, 2°, uitgedrukt in een totaal steunpercentage van de in aanmerking komende kosten. Daarbij wordt ervan
uitgegaan dat andere ondersteuningsmaatregelen volledig benut worden. De punten voor kostenefficiëntie worden
berekend als 50 keer het laagste berekende steunpercentage van alle projecten, gedeeld door het berekende
steunpercentage voor het project. De CO2-efficiëntie wordt berekend op basis van de te realiseren CO2-besparing uit de
besparing, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 9° gedeeld door de in aanmerking komende kosten. De punten voor
CO2-efficiëntie worden berekend als 50 keer de berekende CO2-efficiëntie voor het project, gedeeld door de hoogste
CO2-efficiëntie van alle projecten. Projecten met eenzelfde puntentotaal worden gerangschikt op indientijdstip, waarbij
een vroeger indientijdstip beter gerangschikt wordt. De projecten met het hoogste puntentotaal worden gesteund tot
het budget, vermeld in artikel 7.6.1, § 2, derde lid, opgebruikt is.”;

6° in paragraaf 3, tweede lid, worden tussen het woord “steunpercentage” en de woorden “te berekenen” de
woorden “en de te realiseren CO2-besparing” ingevoegd;

7° in paragraaf 3 wordt het zevende lid opgeheven;

8° in paragraaf 4 wordt in het eerste lid, tussen de zin “3° uiterlijk binnen de vier jaar na de datum van de
principebeslissing in gebruik genomen zijn.” en de zin “De minister kan de termijn, vermeld in 1°, op gemotiveerd
verzoek verlengen.”, de zin “Een beroep bij een administratief rechtscollege schorst de termijnen, vermeld in het eerste
lid, 1°, 2° en 3°.”, ingevoegd.

Art. 16. In artikel 7.6.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid worden de woorden “geïnjecteerde hoeveelheid biomethaangas” vervangen door “de
geproduceerde en geïnjecteerde hoeveelheid biomethaangas”;

2° in paragraaf 2, tweede lid wordt de zinsnede “van toepassing op die biomassa, zoals bedoeld in artikel 6.1.16,
§ 1/1” vervangen door de zinsnede ‘die van toepassing zijn op die biomassa als vermeld in artikel 6.1.16, § 1/1 tot en
met § 1/10”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, 3°, worden de woorden “de geïnjecteerde hoeveelheid biomethaan” vervangen door
de woorden “de geproduceerde en geïnjecteerde hoeveelheid biomethaan”;

4° in paragraaf 4, eerste lid, wordt een punt 3/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3/1° een lagere productie van biomethaan tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname van de installatie dan
opgegeven in de principeaanvraag conform artikel 7.6.3, § 1, tweede lid, 8°. De teruggevorderde subsidie is in
verhouding met het tekort aan geproduceerde biomethaan.”.
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Art. 17. In titel VII van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij besluit van 23 februari 2018, wordt hoofdstuk VII,
dat bestaat uit artikel 7.7.1 tot en met 7.7.3, vervangen door wat volgt:

“HOOFDSTUK VII. Instrumenten ter ondersteuning van nuttige-groenewarmte-installaties, installaties voor de
benutting van restwarmte en stadsverwarming en —koeling

Afdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 7.7.1. § 1. Onder de voorwaarden vermeld in artikelen 1 tot en met 12, en artikel 49 van de Algemene
Groepsvrijstellingsverordening en in dit besluit, wordt steun toegekend aan instrumenten die de investeringen in
nuttige-groenewarmte-installaties, installaties voor de benutting van restwarmte en stadsverwarming en -koeling in het
Vlaamse Gewest bevorderen.

De minister bepaalt jaarlijks het maximale bedrag van de totale steun op basis van de middelen die daarvoor op
de algemene uitgavenbegroting van dat jaar ingeschreven zijn en van de middelen van het Energiefonds. Het maximale
bedrag is ten hoogste 300.000 euro.

Het Vlaams Energieagentschap kent de steun toe tot het budget is opgebruikt.

§ 2. De aanvrager dient een steunaanvraag in via een elektronisch formulier op de website van het Vlaams
Energieagentschap. Er kan hoogstens één steunaanvraag per instrument per keer ingediend worden. Als een
steunaanvraag door het Vlaams Energieagentschap onontvankelijk wordt verklaard, kan een nieuwe steunaanvraag
ingediend worden voor het instrument uit de onontvankelijk verklaarde steunaanvraag.

§ 3. De steun wordt uitsluitend toegekend voor werken die zijn uitgevoerd na de goedkeuring van de
steunaanvraag door het Vlaams Energieagentschap.

§ 4. Als de aanvrager een onderneming is, wordt de grootte van de onderneming, die bepaald is conform de
definitie van kleine en middelgrote ondernemingen, vermeld in artikel 1.1.3, 75° en 86° van het Energiedecreet van
8 mei 2009, vastgesteld op basis van een verklaring op erewoord van de onderneming en op basis van de gegevens van
de jaaromzet, het balanstotaal en het aantal werkzame personen.

De gegevens voor de berekening van de jaaromzet, het balanstotaal en het aantal werkzame personen worden
vastgesteld op basis van de laatste jaarrekening die bij de Nationale Bank van België is neergelegd vóór de
indieningsdatum van de steunaanvraag, en die beschikbaar is via een centrale databank.

Om de omzet te berekenen, wordt een boekjaar van meer of minder dan twaalf maanden herberekend tot een
periode van twaalf maanden.

Voor ondernemingen die geen jaarrekening moeten opmaken, worden de gegevens voor de berekening van de
jaaromzet vastgesteld op basis van de laatste aangifte bij de directe belastingen vóór de indieningsdatum van de
steunaanvraag. De gegevens voor de berekening van het aantal werkzame personen worden in dat geval vastgesteld
aan de hand van het aantal werknemers die in de onderneming waren tewerkgesteld gedurende de laatste vier
kwartalen die de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid kan attesteren vóór de indieningsdatum van de steunaanvraag.

Bij recent opgerichte ondernemingen, waarvan de eerste jaarrekening nog niet is neergelegd en de eerste fiscale
aangifte nog niet is uitgevoerd, worden de gegevens vastgesteld op basis van een financieel plan van het eerste
productiejaar.

§ 5. De aanvrager mag op de indieningsdatum van de steunaanvraag geen achterstallige schulden hebben bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en geen procedure op basis van Europees of nationaal recht hebben lopen waarbij
een toegekende steun wordt teruggevorderd.

§ 6. De aanvrager is verantwoordelijk voor de naleving van de voorwaarden van de Algemene Groepsvrijstel-
lingsverordening zoals vermeld in paragraaf 1.

De aanvrager dient een principeaanvraag in aan de hand van een op de website van het Vlaams Energieagentschap
ter beschikking gesteld elektronisch formulier.

De principeaanvraag zal minstens volgende gegevens bevatten :

1° financiële steun waarop beroep kan worden gedaan in het kader van andere ondersteuningsmaatregelen;

2° aangevraagde steun, uitgedrukt in euro en als percentage van de in aanmerking komende kosten, zoals vermeld
in artikel 7.7.3, § 1, vijfde lid.

§ 7. Het Vlaams Energieagentschap beoordeelt de ontvankelijkheid van de steunaanvragen aan de hand van de
volgende criteria:

1° de principeaanvraag is ingediend op de formulieren die daarvoor voorzien zijn als vermeld in paragraaf 2;

2° de principeaanvraag is volledig en correct ingevuld.

De aanvrager van wie de steunaanvraag niet ontvankelijk is, wordt daarvan binnen twee maanden na de ontvangst
van de aanvraag schriftelijk op de hoogte gebracht.

Het Vlaams Energieagentschap onderzoekt of de steunaanvragen voldoen aan de voorwaarden, vermeld in
paragraaf 4, en in artikel 7.7.2 of 7.7.3.

Het Vlaams Energieagentschap betekent aan de aanvrager zijn beslissing over het al dan niet toekennen van de
steun.

§ 8. Het uit te betalen steunbedrag wordt bepaald door het steunpercentage dat is aangevraagd in het kader van
dit besluit als vermeld in paragraaf 6, derde lid, 2°, toe te passen op de werkelijk in aanmerking komende kosten die
gestaafd worden door facturen. Als de werkelijk verkregen steun uit andere ondersteuningsmaatregelen hoger ligt dan
opgegeven in de aanvraag conform paragraaf 6, derde lid, 1°, wordt de uit te betalen steun in dezelfde mate
verminderd, of wordt de al uitbetaalde steun in dezelfde mate teruggevorderd. De aanvrager deelt elk verschil tussen
de financiële steun waarop een beroep wordt gedaan zoals opgegeven in de aanvraag conform paragraaf 6, derde lid,
1°, en de werkelijk verkregen steun onmiddellijk mee aan het Vlaams Energieagentschap.

De steungerechtigde meldt aan het Vlaams Energieagentschap onmiddellijk:

1° alle wijzigingen die ervoor kunnen zorgen dat niet langer voldaan wordt aan de voorwaarden voor de
toekenning van de steun;

2° alle wijzigingen die een invloed kunnen hebben op het bedrag van de toe te kennen steun;

3° iedere wijziging met betrekking tot de natuurlijke persoon of rechtspersoon waaraan de steun toegekend wordt.
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Bij wijzigingen als vermeld in het tweede lid, kan het Vlaams Energieagentschap zijn beslissing tot toekenning van
steun wijzigen.

Afdeling II. Steun voor studies

Art. 7.7.2. Studies die de toekomstbestendigheid van een stadsverwarming of -koeling onderzoeken, komen in
aanmerking voor steun.

De studie bevat minstens:

1° een korte- en langetermijnplanning van de uitbouw van het warmtenet;

2° een beschrijving van de wijze waarop de warmte of koude in cascade gebruikt zal worden;

3° een stappenplan om de stadsverwarming of -koeling tegen 2050 volledig te voeden met groene warmte of
restwarmte.

Art. 7.7.3. § 1. Het totaal van de uit te betalen steun voor een studie die de toekomstbestendigheid van een
stadsverwarming of -koeling onderzoekt, inclusief andere financiële ondersteuningsmaatregelen, is niet hoger dan 50%
van de in aanmerking komende kosten.

Projecten waarbij het aangevraagde steunpercentage hoger ligt dan 50% van de in aanmerking komende kosten,
komen niet in aanmerking voor ondersteuning.

De steun bedraagt maximum 5000 euro voor een studie die de toekomstbestendigheid van een stadsverwarming
of -koeling onderzoekt.

Als de studie die de toekomstbestendigheid van een stadsverwarming of -koeling onderzoekt onderdeel is van een
ruimere ontwerpstudie van de stadsverwarming of -koeling, dan komt maximum 25% van de kosten van die
ontwerpstudie in aanmerking voor steun.

De in aanmerking komende kosten, vermeld in het eerste lid, zijn de kosten van de studie. De minister kan op
voorstel van het Vlaams Energieagentschap nadere regels vastleggen om die kosten te berekenen.

De steun wordt enkel toegekend aan publieke organisaties.

§ 2. De steun wordt uitbetaald na de ontvangst en goedkeuring van de uitgevoerde studie door het Vlaams
Energieagentschap en op voorwaarde dat aan al de volgende voorwaarden voldaan is:

1° de aanvraag tot uitbetaling wordt op zijn vroegst na de goedkeuring van de steunaanvraag door het Vlaams
Energieagentschap ingediend en uiterlijk twee jaar na de goedkeuring;

2° de financiële verantwoording waaruit de correcte besteding van de steun blijkt, is ingediend bij het Vlaams
Energieagentschap;

3° de onderneming heeft op de indieningsdatum van de steunaanvraag geen achterstallige schulden bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en geen procedure op basis van Europees of nationaal recht hebben lopen waarbij
een toegekende steun wordt teruggevorderd. Als er achterstallige schulden zijn, wordt de uitbetaling opgeschort tot de
onderneming bewijst dat die schulden zijn aangezuiverd;

4° de studie voldoet aan de voorwaarden, vermeld in het artikel 7.7.2 van dit besluit.

De financiële verantwoording van de subsidie, vermeld in het eerste lid, 2°, bestaat uit:

1° een financieel verslag: resultatenrekening waarin alle kosten en opbrengsten met betrekking tot de
gesubsidieerde periode zijn opgenomen voor de gesubsidieerde activiteit. Eventuele bijkomende subsidies van de
Vlaamse overheid of andere overheden voor dezelfde activiteit(en) worden ook in die resultatenrekening opgenomen;
en

2° de volgende verantwoordingsstukken:

a) een factuurlijst met het factuurnummer, de omschrijving, de factuurdatum, de leverancier, het bedrag inclu-
sief btw en de betaaldatum;

b) de loonkosten, in detail toegewezen aan de geleverde resultaten.

De verleende steun of een gedeelte ervan wordt teruggevorderd als wordt vastgesteld dat de toekenningsvoor-
waarden niet zijn nageleefd of als de toelage voor andere doeleinden is aangewend.”.

Art. 18. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 november 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/10902]
30 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant modification de l’arrêté relatif à l’énergie du

19 novembre 2010, en ce qui concerne une adaptation du régime d’appel pour le soutien de la chaleur verte, de
la chaleur résiduelle et du biométhane

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 1er, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le Décret sur l’Énergie du 8 mai 2009, les articles 8.2.1, 8.3.1 et 8.4.1, modifiés par le décret du 20 décembre 2013 ;
Vu l’Arrêté relatif à l’Énergie du 19 novembre 2010 ;
Vu l’accord du Ministre flamand, chargé du budget, donné le 9 juillet 2018 ;
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Vu l’avis n° 64.460/3 du Conseil d’État, donné le 16 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. À l’article 1.1.1, § 2, de l’Arrêté relatif à l’Énergie du 19 novembre 2010, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 32°/1, rédigé comme suit :

« 32°/1 chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique : un réseau de chauffage ou de
refroidissement urbain utilisant l’une des sources d’énergie ou technologies suivantes :

a) au moins 50% de chaleur provenant de sources d’énergie renouvelables ;

b) au moins 50% de chaleur résiduelle, qui répond aux conditions visées à l’article 7.5.1, § 6, alinéa 2, 1°, a), 2°, a)
et 3° ;

c) au moins 50% provenant d’une combinaison des sources d’énergie ou technologies visées au point a) ou b) ; » ;

2° dans le point 72/1°, les mots « l’énergie thermique » sont remplacés par les mots « la chaleur verte » et le membre
de phrase « à partir d’une substance organique-biologique telle que citée dans l’article 6.1.16, § 1er, alinéa premier, 6°,
ou dans l’énumération des substances organiques-biologiques telles que citées dans l’article 6.1.16, § 1er, alinéa premier,
7° ou extraite à partir d’énergie géothermique du sous-sol profond, » est abrogé.

Art. 2. Dans le titre VII du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 février 2018, dans l’intitulé du chapitre IV, les mots « en provenance de biomasse » sont abrogés.

Art. 3. À l’article 7.4.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 15 juillet 2016 et 12 mai 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« Aux conditions visées aux articles 1 à 12 et à l’article 41 du Règlement général d’exemption par catégorie et dans
le présent arrêté, une aide est accordée aux installations de chaleur verte utile et, le cas échéant, au système de chauffage
ou de refroidissement urbain à haut rendement énergétique raccordé.

Seuls les investissements dans des installations situées en Région flamande qui répondent à une demande
économique et pour lesquelles aucun certificat vert ou certificat de cogénération n’a été ou ne peut être accordé sont
éligibles à l’aide. » ;

2° dans le paragraphe 1er, entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, quatre nouveaux alinéas sont insérés, rédigés comme suit :

« Sont éligibles comme installations de chaleur verte utile pour l’application du présent chapitre :

1° les installations qui produisent de la chaleur verte utile à partir d’une substance organique-biologique telle que
visée à l’article 6.1.16, § 1er, alinéa 1er, 6°, ou d’une des substances organiques-biologiques visées à l’article 6.1.16, § 1er,
alinéa 1er, 7°, ayant une puissance thermique brute supérieure à 300 kWth ;

2° les installations qui extraient de la chaleur verte utile en provenance du sous-sol profond, ayant une puissance
thermique brute supérieure à 1 MWth etle cas échéant, d’un Cycle de Rankine organique raccordé pour la production
d’électricité. Le Cycle de Rankine organique raccordé n’est éligible que si la puissance électrique brute est d’au moins
300 kWe, s’il n’y a pas de potentiel de prélèvement de chaleur et s’il est complémentaire à la production de chaleur verte
utile pour une demande de chaleur économiquement justifiable.

Aucune aide ne peut être octroyée aux forages pour l’exploitation de chaleur géothermique. Sur la proposition de
l’Agence flamande de l’Énergie, le Ministre peut déterminer par appel quelles autres technologies pour une installation
de chaleur verte utile sont éligibles à une aide.

Le chauffage ou le refroidissement urbain à haut rendement énergétique raccordé, visé à l’alinéa 1er, ou le Cycle
de Rankine organique, visé à l’alinéa 3, 2°, peuvent ou non être introduits ensemble avec l’installation de production,
mais ne sont éligibles que pour la partie qui répond à une demande supplémentaire économiquement justifiable.

L’aide est d’au maximum 1 millions d’euros par projet d’investissement. Par dérogation à ce qui précède, l’aide à
l’extraction de chaleur verte utile à partir de l’énergie géothermique du sous-sol profond est d’au maximum 2 millions
d’euros par projet d’investissement. Le Gouvernement flamand peut déroger au montant maximal de l’aide par projet
d’investissement et décider d’octroyer une aide si le montant d’aide demandé est supérieur. » ;

3° dans le paragraphe 4, le membre de phrase « supérieure à 1 MW » est abrogé ;

4° dans le paragraphe 4, la phrase « Le Ministre peut fixer par technologie une puissance minimale pour
l’agrandissement. » est insérée entre les mots « comme nouvelle installation de chaleur écologique utile. » et les mots
« La chaleur écologique » ;

5° dans le paragraphe 5, l’année « 2015 » est remplacée par l’année « 2020 » ;

6° le paragraphe 7 est abrogé.

Art. 4. À l’article 7.4.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 27 novembre 2015, 15 juillet 2016 et 12 mai 2017,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots « à haut rendement énergétique » sont insérés après les mots « Il n’est
octroyé de l’aide au réseau de chaleur ou de froid » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 6, le membre de phrase « que si celui-ci est alimenté d’au moins 50 % de sources
d’énergie renouvelables ou de 50 % de chaleur résiduelle, qui répond aux conditions de l’article 7.5.1, § 6, 1°, 2° et 3° »
est abrogé ;
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3° dans le paragraphe 1er, les alinéas 7 à 10 sont remplacées par ce qui suit :

« Il n’est octroyé de l’aide aux installations de chaleur verte utile qui produisent de la chaleur verte utile à partir
d’une substance organique-biologique telle que visée à l’article 6.1.16, § 1er, alinéa 1er, 6°, ou d’une des substances
organiques-biologiques visées à l’article 6.1.16, § 1er, alinéa 1er, 7°, ayant une puissance thermique brute supérieure à
1 kWth et d’au maximum 1 MWth, que si toutes les conditions suivantes sont remplies :

1° la demande de principe d’aide contient une étude de dimensionnement pour la conception de l’installation de
chaleur verte utile. L’étude de dimensionnement comprend au moins :

a) un calcul détaillé de la demande de chaleur, y compris un calcul des pertes de chaleur ;

b) la puissance recommandée à installer en vue de la demande de chaleur, visée au point 1° ;

c) la manière dont la variation de la demande de chaleur est absorbée ;

d) un avis sur le stockage de la chaleur ;

e) un avis sur l’installation de chaleur verte utile à installer ;

2° le gestionnaire de l’installation de chaleur verte utile suit une formation sur mesure lors de la mise en service
de l’installation, afin d’exploiter l’installation. Le gestionnaire de l’installation est la personne responsable au moins de
l’achat et du stockage de la substance organique-biologique, du suivi quotidien du fonctionnement de l’installation et
de son entretien. La formation sur mesure comprend au moins des conseils pour :

a) la mise en service de l’installation ;

b) la gestion journalière ;

c) le combustible utilisé, y compris la qualité requise et les conditions de stockage du combustible ;

d) le contrôle des paramètres de procédés ;

e) l’action correcte en matière de pannes et de sécurité ;

3° les émissions de l’installation de chaleur verte utile sont mesurées par un laboratoire agréé lors de la mise en
service. Le rapport de cette mesurage des émissions est envoyé à l’Agence flamande de l’Énergie au plus tard un mois
après sa mise en service et contient au moins les résultats des mesures de CO, NOx, poussière et SO2, exprimés
conformément aux dispositions du VLAREM ;

4° il est démontré dans la demande de principe que l’installation de chaleur verte utile ne convient que pour
l’utilisation de granulés de bois ou que l’installation de chaleur verte utile sera équipée au moins d’un filtre à manche
ou d’un filtre électrostatique. Le filtre à manche ou le filtre électrostatique réalise un rendement d’enlèvement minimal
de 95% ou une concentration de sortie maximale de 15 mg/Nm` de poussière à 6% d’O2.

Le Ministre peut arrêter des modalités pour déterminer les conditions auxquelles l’étude de dimensionnement,
visée à l’alinéa 7, 1°, la formation sur mesure, visée à l’alinéa 7, 2°, et le mesurage des émissions, visé à l’alinéa 7, 3°,
doivent répondre.

L’Agence flamande de l’Énergie décide si une formation sur mesure répond aux exigences telles que fixées par le
Ministre.

En cas de projets à biomasse, l’aide n’est octroyée que si la biomasse utilisée dans l’installation satisfait aux critères
de durabilité, visés à l’article 6.1.16, § 1/1 à § 1/10. ».

Art. 5. À l’article 7.4.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 27 novembre 2015 et 15 juillet 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « La demande de principe doit au moins comporter les données
suivantes » sont remplacés par les mots « La demande de principe comporte au moins les données suivantes » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa 2, est complété par les points 8° à 10° inclus, rédigés comme suit :

« 8° la quantité minimale de chaleur verte produite pendant les dix premières années après la mise en service de
l’installation ;

9° la réduction de CO2 à réaliser sur la base de la quantité minimale de chaleur verte produite, visée au point 3° ;

10° si la demande contient un système de chauffage ou de refroidissement urbain à haut rendement énergétique,
une étude sur la pérennité du système de chauffage ou de refroidissement urbain, conformément à l’article 7.7.2,
alinéa 2. » ;

3° dans le paragraphe 1er, il est inséré entre les alinéas 2 et 3, un alinéa rédigé comme suit :

« Dans l’alinéa 2, on entend par réduction de CO2 à réaliser : l’émission de CO2 nécessaire à la production de la
quantité minimale de chaleur verte produite au cours des dix premières années suivant la mise en service, visée à
l’alinéa 2, 8°, par l’installation de référence, visée au paragraphe 3, alinéa 5. Les émissions de CO2 sont calculées à l‘aide
d’un facteur de conversion de 182,37 tonnes CO2/GWh. » ;

4° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 existant est abrogé ;

5° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’Agence flamande de l’Énergie classe les projets soumis. Chaque projet reçoit un score sur 100 points, dont
50 points dépendent du rapport coût-efficacité et 50 points de l’efficacité CO2. Les points coût-efficacité sont calculés en
fonction du pourcentage d’aide demandé. Pour ce calcul, l’aide demandée, visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 5°,
ensemble avec l’autre aide financière visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 4°, sont exprimées en pourcentage d’aide global
des coûts éligibles dans la présomption que les autres mesures de soutien ont été entièrement affectées. Les points
coût-efficacité sont calculés comme 50 fois le pourcentage d’aide calculé le plus bas de tous les projets, divisé par le
pourcentage d’aide calculé pour le projet. L’efficacité CO2 est calculée sur la base de la réduction de CO2 à réaliser à
partir des économies visées au paragraphe 1er, alinéa 2, 9°, divisées par les coûts éligibles. Les points efficacité CO2 sont
calculés comme 50 fois l’efficacité CO2 calculée pour le projet, divisée par l’efficacité CO2 la plus élevée de tous les
projets. Les projets dont les totaux de points sont les mêmes sont classifiés sur la base de la date d’introduction, la date
d’introduction la plus reculée bénéficiant d’une meilleure classification. Les projets ayant les totaux de points les plus
élevés bénéficient d’aide jusqu’à épuisement du budget, visé à l’article 7.4.1, § 2, alinéa 3. » ;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « et de la réduction de CO2 à réaliser » sont insérés après les mots « du
pourcentage d’aide global » ;

7° dans le paragraphe 3, l’alinéa 7 est abrogé ;
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8° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, la phrase « Un appel auprès d’une juridiction administrative suspend les délais,
visés à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 3°. » est insérée entre la phrase « 3° être mise en service au plus tard endéans les
quatre années après la date de la décision de principe. » et la phrase « Le Ministre peut prolonger le délai, visé au 1°
sur demande motivée. ».

Art. 6. À l’article 7.4.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 15 juillet 2016, 12 mai 2017 et 26 janvier 2018, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est complété par les alinéas 2 et 3, rédigés comme suit :

« L’exploitant utilise un système de bilan massique qui :

1° permet à des lots de matières premières ou de biocarburant présentant des caractéristiques de durabilité
différentes d’être mélangés ;

2° requiert que des informations relatives aux caractéristiques de durabilité et au volume des lots visés au
point 1° restent associées au mélange ;

3° prévoit que la somme de tous les lots prélevés sur le mélange soit décrite comme ayant les mêmes
caractéristiques de durabilité, dans les mêmes quantités, que la somme de tous les lots ajoutés au mélange.

Le système de bilan massique visé à l’alinéa 2 démontre à l’Agence flamande de l’Énergie que la biomasse utilisée
dans l’installation répond aux critères de durabilité applicables à cette biomasse, tels que visés à l’article 6.1.16, § 1/1
au § 1/10. » ;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, il est inséré un point 3/1°, rédigé comme suit :

« 3/1° une production de chaleur verte pendant les dix premières années après la mise en service de l’installation,
qui est inférieure à celle indiquée dans la demande de principe conformément à l’article 7.4.3, § 1er, alinéa 2, 8°. La
subvention recouvrée est proportionnelle à la pénurie de chaleur verte produite. » ;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les points 4° et 5° sont remplacés par ce qui suit :

« 4° les installations de chaleur verte utile qui produisent de la chaleur verte utile à partir d’une substance
organique-biologique et dont moins de 85 % du combustible utilisé depuis la mise en service est une substance
organique-biologique telle que visée à l’article 6.1.16, § 1er, alinéa 1er, 6°, ou une des substances organique-biologiques
visées à l’article 6.1.16, § 1er, alinéa 1er, 7° ;

5° les installations de chaleur verte utile produisant de la chaleur verte utile à partir de matières organiques-
biologiques et où moins de 85 % du combustible utilisé depuis la mise en service répond aux critères de durabilité visés
à l’article 6.1.16, § 1/1 à § 1/10 ; ».

Art. 7. Dans le titre VII du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 février 2018, l’intitulé du chapitre V est complété par les mots « et chauffage ou refroidissement urbain à haut
rendement énergétique ».

Art. 8. À l’article 7.5.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 15 juillet 2016 et 12 mai 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« Aux conditions visées aux articles 1 à 12 et aux articles 38 et 46 du Règlement général d’exemption par catégorie
et du présent arrêté, une aide est accordée :

1° aux installations pour l’utilisation de chaleur résiduelle répondant à une demande économiquement
démontrable et pour lesquelles aucune aide à la production de chaleur verte utile visée à l’article 7.4.1 n’a été ou ne peut
être accordée, et, le cas échéant, à un cycle Rankine organique connecté pour la production électrique ;

2° au chauffage ou au refroidissement urbain à haut rendement énergétique, qui répondent à une demande de
chaleur supplémentaire économiquement démontrable. » ;

2° dans le paragraphe 1er, il est inséré, entre les alinéas 1er et 2, un alinéa rédigé comme suit :

« Seuls les investissements dans des installations situées en Région flamande et pour lesquelles aucun certificat vert
ou certificat de cogénération n’a été ou ne peut être accordé sont éligibles à l’aide. Le cycle de Rankine organique n’est
éligible que si la puissance électrique brute est d’au moins 300 kWe, et si aucun potentiel de prélèvement de chaleur
et aucun potentiel de cogénération qualitative, conformément à l’article 1.1.3, 76°, du Décret sur l’Énergie du 8 mai 2009,
avec un rendement souhaité sur investissement total (paramètre ‘r’) supérieur ou égal à la valeur telle que déterminée
au point 3 de l’annexe III/2 à l’Arrêté relatif à l’Énergie, n’est présent, seule de la chaleur de qualité inférieure est
utilisée et est complémentaire à l’utilisation de la chaleur résiduelle pour une demande de chaleur économiquement
démontrable. Le cycle de Rankine organique peut ou non être soumis ensemble avec l’installation de production, mais
n’est éligible que pour la partie qui répond à une demande supplémentaire économiquement démontrable. Le Ministre
peut arrêter des modalités pour déterminer si la chaleur est d’une qualité inférieure. » ;

3° le paragraphe 1er, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :

« L’aide s’élève à au maximum 1 million d’euros par projet d’investissement. Par dérogation, l’aide pour le
chauffage ou le refroidissement urbain à haut rendement énergétique est de 2 millions d’euros au maximum par projet
d’investissement. Le Gouvernement flamand peut déroger au montant maximal de l’aide par projet d’investissement
et décider d’octroyer une aide si le montant d’aide demandé est supérieur. »

4° le paragraphe 3 est complété par la phrase suivante :

« Les investissements ne peuvent pas être présentés simultanément dans le cadre d’un autre appel du présent
arrêté. »

5° dans le paragraphe 4, l’année « 2015 » est remplacée par l’année « 2020 » ;

6° dans le paragraphe 6, première phrase, les mots « projets de chaleur résiduelle » sont remplacés par les mots
« projets d’investissement » ;
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7° dans le paragraphe 6, alinéa 2, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° en ce qui concerne l’origine de la chaleur résiduelle, il doit s’agir d’une chaleur industrielle qui remplit toutes
les conditions suivantes :

a) la chaleur industrielle dégagée par un procédé qui n’est pas destiné à produire de la chaleur et qui n’est pas
contrôlable en fonction de la demande de chaleur ;

b) la chaleur industrielle dégagée par un procédé qui n’est pas destiné à produire de l’électricité ou de l’énergie
mécanique ; ».

Art. 9. À l’article 7.5.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot « installation » est chaque fois remplacé par « installation ou chauffage
ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique » et le mot « installations » est chaque fois remplacé par
« installations ou chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, la première phrase est abrogée ;

3° dans le paragraphe 1er, les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 10. À l’article 7.5.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015 et 27 novembre 2015, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « La demande de principe doit au moins comporter les données
suivantes » sont remplacés par les mots « La demande de principe pour une installation pour l’utilisation de chaleur
résiduelle comporte au moins les données suivantes » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa 2, est complété par un point 7° et un point 8°, rédigés comme suit :

« 7° la quantité minimale de chaleur résiduelle à utiliser pendant les dix premières années après la mise en service
de l’installation ;

8° la réduction de CO2 à réaliser sur la base de la quantité minimale de chaleur résiduelle à utiliser, visée au
point 7°. » ;

3° dans le paragraphe 1er, entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, les alinéas suivants sont insérés, rédigés comme suit :

« La demande de principe de chauffage ou de refroidissement urbain à haut rendement énergétique doit contenir
au moins les informations suivantes :

1° le coût d’investissement du chauffage ou du refroidissement urbain à haut rendement énergétique ;

2° l’aide financière à laquelle on peut faire appel dans le cadre d’autres mesures de soutien ;

3° le montant de l’aide demandée, exprimé en euros et en tant que pourcentage des coûts éligibles ;

4° le calcul du TRI du projet avec et sans l’aide demandée, visée au point 3° ;

5° le rendement thermique ;

6° la quantité de chaleur ou de froid transportée pendant les 10 premières années après la mise en service de
l’installation ;

7° la capacité thermique brute ;

8° la réduction de CO2 à réaliser sur la base de la quantité de chaleur ou de froid transportée, visée au point 6° ;

9° l’étude de la pérennité du chauffage ou du refroidissement urbain, conformément à l’article 7.7.2, alinéa 2.

Dans l’alinéa 2, 8°, et l’alinéa 3, 8°, on entend par réduction de CO2 à réaliser :

1° si la demande ne concerne qu’une installation pour l’utilisation de chaleur résiduelle, la réduction de CO2 est
l’émission de CO2 nécessaire à la production de la quantité minimale de chaleur résiduelle à utiliser pendant les dix
premières années après la mise en service, visée à l’alinéa 2, point 7°, par l’installation de référence, telle que visée au
§ 3, alinéa 5 ;

2° Si la demande contient un système de chauffage ou de refroidissement urbain à haut rendement énergétique, la
réduction de CO2 est égale à la somme des réductions de CO2 respectives des différents flux entrants du chauffage ou
du refroidissement urbain, tels que visés à l’article 7.5.2, § 1er, alinéa 2, où

a) pour la chaleur verte et la chaleur résiduelle, la réduction de CO2 est l’émission de CO2 nécessaire pour la
production de la même quantité de chaleur verte ou de chaleur résiduelle par l’installation de référence, visée au § 3,
alinéa 5 ;

b) pour une cogénération qualitative, l’économie de CO2 est l’économie en énergie primaire réalisée par la
cogénération qualitative multipliée par le facteur de conversion visé à l’alinéa 5.

Les émissions de CO2 sont calculées à l‘aide d’un facteur de conversion de 182,37 tonnes CO2/GWh.

Le montant maximal de l’aide pour le chauffage ou le refroidissement urbain à haut rendement énergétique ne
dépasse pas la différence entre les coûts éligibles et le bénéfice d’exploitation. Le bénéfice d’exploitation est déduit des
coûts éligibles, soit ex ante, soit par un mécanisme de récupération.

Sur la proposition de l’Agence flamande de l’Énergie, le Ministre peut arrêter les modalités du calcul des coûts
éligibles. » ;

4° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 existant est abrogé ;

5° le paragraphe 2 est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

« Pour obtenir une aide à une installation où la chaleur résiduelle est utilisée dans une installation d’incinération
de déchets, l’Agence flamande de l’Énergie demande l’avis de l’OVAM sur :

1° la structure technique de l’installation, de sorte que les investissements pour l’incinération ou le traitement des
déchets ne sont pas éligibles aux aides ;
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2° les flux de déchets utilisés. Dans son avis, l’OVAM examine si les flux de déchets utilisés sont conformes aux
principes du décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets et, plus
particulièrement, à la hiérarchie de traitement, visée à l’article 4 de ce décret, aux plans d’exécution approuvés en
exécution de ce décret, au principe du pollueur-payeur et aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets
(VLAREMA). » ;

6° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’Agence flamande de l’Énergie classe les projets soumis. Chaque projet reçoit un score sur 100 points, dont 50
points dépendent du rapport coût-efficacité et 50 points de l’efficacité CO2. Les points coût-efficacité sont calculés en
fonction du pourcentage d’aide demandé. Pour ce calcul, l’aide demandée, visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 4°, et
alinéa 3, 3°, ensemble avec l’autre aide financière visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 3°, et alinéa 3, 2°, sont exprimées
en pourcentage d’aide global des coûts éligibles dans la présomption que les autres mesures de soutien ont été
entièrement affectées. Les points coût-efficacité sont calculés comme 50 fois le pourcentage d’aide calculé le plus bas de
tous les projets, divisé par le pourcentage d’aide calculé pour le projet. L’efficacité CO2 est calculée sur la base de la
réduction de CO2 à réaliser, visée au paragraphe 1er, alinéas 2 et 3, 8°, divisées par les coûts éligibles. Les points efficacité
CO2 sont calculés comme 50 fois l’efficacité CO2 calculée pour le projet, divisée par l’efficacité CO2 la plus élevée de tous
les projets. Les projets dont les totaux de points sont les mêmes sont classifiés sur la base de la date d’introduction, la
date d’introduction la plus reculée bénéficiant d’une meilleure classification. Les projets ayant les totaux de points les
plus élevés bénéficient d’aide jusqu’à épuisement du budget, visé à l’article 7.5.1, § 2, alinéa 3. » ;

7° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « et de la réduction de CO2 à réaliser » sont insérés après les mots « du
pourcentage d’aide global » ;

8° dans le paragraphe 3, alinéa 3, le pourcentage « 40% » est chaque fois remplacé par le pourcentage « 50% », le
pourcentage « 30% » est remplacé par le pourcentage « 40% » et le pourcentage « 20% » est remplacé par le pourcentage
« 30% » ;

9° dans le paragraphe 3, alinéa 5, les deux premières phrases sont remplacées par ce qui suit :

« Pour les installations pour l’utilisation de chaleur résiduelle, les coûts éligibles sont les coûts d’investissement
supplémentaires de l’installation par rapport aux coûts d’investissement d’une installation de référence à l’exclusion
des charges et bénéfices d’exploitation. Pour le chauffage ou le refroidissement urbain à haut rendement énergétique,
les coûts éligibles sont les coûts d’investissement. Sur la proposition de l’Agence flamande de l’Énergie, le Ministre peut
arrêter des modalités de calcul des coûts d’investissement supplémentaires et du pourcentage d’aide global, et peut
définir l’installation de référence à la proposition de l’Agence flamande de l’Énergie. » ;

10° dans le paragraphe 3, l’alinéa 7 est abrogé ;

11° dans le paragraphe 4, alinéa 1er :

a) le point 3° est complété par la phrase « Par dérogation à cette disposition, une date limite ultérieure de mise en
service peut être fixée dans la décision de principe pour le chauffage ou le refroidissement urbain à haut rendement
énergétique. » ;

b) la phrase « Un appel auprès d’une juridiction administrative suspend les délais, visés à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 3°. »
est insérée entre le point 3° et la phrase « Le Ministre peut prolonger le délai, visé au 1° sur demande motivée. » ;

12° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, le point 3 est remplacé par ce qui suit :

« 3° un schéma du flux d’énergie de l’installation telle que construite, avec au moins :

a) la désignation de tous les appareils de mesure ;

b) en cas d’une installation utilisant de la chaleur résiduelle, les installations de cogénération ou d’électricité verte
présentes éventuelles qui échangent de l’énergie avec l’installation pour laquelle une aide à l’utilisation de la chaleur
résiduelle est demandée ;

c) En cas de chauffage ou de refroidissement urbain à haut rendement énergétique, toutes les sources de chaleur
ou de froid présentes ; » ;

13° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, point 4, le mot « installation » est remplacé par les mots « installation ou
chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique » ;

14° dans le paragraphe 5, alinéa 2, le mot « installation » est remplacé par les mots « installation ou chauffage ou
refroidissement urbain à haut rendement énergétique ».

Art. 11. À l’article 7.5.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, la première phrase est remplacée par ce qui suit :

« Dès la mise en service, le demandeur communique annuellement à l’Agence flamande de l’Énergie la chaleur
résiduelle utilisée ou la chaleur ou le froid transporté, subdivisée par source de chaleur ou de froid. » ;

2° dans le paragraphe 2, point 1, b), point 2, b) et point 3, c), le mot « installation » est chaque fois remplacé par
les mots « installation ou le chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique » ;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, première phrase, le mot « installation » est remplacé par les mots « installation
ou le chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique » ;

4° dans le paragraphe 3, point 3, les mots « ou la chaleur ou le froid transporté » sont insérés entre les mots
« chaleur résiduelle utilisée » et les mots « à l’Agence flamande de l’Énergie » ;

5° dans le paragraphe 3, il est inséré un point 3/1°, rédigé comme suit :

« 3/1° une utilisation inférieure de chaleur résiduelle ou une quantité inférieure de chaleur ou de froid transporté
pendant les dix premières années après la mise en service de l’installation, que celle indiquée dans la demande de
principe visée à l’article 7.5.3, § 1er, alinéa 2, 7° et alinéa 3, 6°. La subvention recouvrée est proportionnelle à la pénurie
de chaleur résiduelle utilisée ou de chaleur ou de froid transporté ; » ;

6° dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot « installation » est chaque fois remplacé par les mots « installation ou
chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique ».

Art. 12. Dans le titre VII du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 février 2018, dans l’intitulé du chapitre VI, le mot « l’injection » est remplacé par les mots « la production et
l’injection ».
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Art. 13. À l’article 7.6.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 15 juillet 2016 et 12 mai 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le membre de phrase « Aux conditions mentionnées dans le Règlement général
d’exemption par catégorie » est remplacé par le membre de phrase « Aux conditions mentionnées aux articles 1er à 12
et à l’article 41 du Règlement général d’exemption par catégorie » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « peut y déroger » sont remplacés par les mots « peut déroger au
montant d’aide maximal » ;

3° dans le paragraphe 4, l’année « 2015 » est remplacée par l’année « 2020 ».

Art. 14. À l’article 7.6.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, alinéa 6, est abrogé ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « l’injection de biométhane » sont remplacés par les mots « la
production et l’injection de biométhane ».

Art. 15. À l’article 7.6.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015 et 27 novembre 2015, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « La demande de principe doit au moins comporter les données
suivantes » sont remplacés par les mots « La demande de principe comporte au moins les données suivantes » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa 2, est complété par les points 6° à 9° inclus, rédigés comme suit :

« 6° la puissance ;

7° le rendement ;

8° la quantité minimale de biométhane à produire pendant les dix premières années après la mise en service de
l’installation ;

9° la réduction de CO2 à réaliser sur la base de la quantité minimale de biométhant à produire, visée au point 8°. » ;

3° dans le paragraphe 1er, il est inséré entre les alinéas 2 et 3, un alinéa rédigé comme suit :

« Dans l’alinéa 2, on entend par réduction de CO2 à réaliser : la quantité minimale de biométhane à produire
pendant les dix premières années après la mise en service, visée à l’alinéa 2, 8°, multipliée par le facteur de conversion.
Les émissions de CO2 sont calculées à l‘aide d’un facteur de conversion de 182,37 tonnes CO2/GWh. » ;

4° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 existant est abrogé ;

5° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’Agence flamande de l’Énergie classe les projets soumis. Chaque projet reçoit un score sur 100 points, dont
50 points dépendent du rapport coût-efficacité et 50 points de l’efficacité CO2. Les points coût-efficacité sont calculés en
fonction du pourcentage d’aide demandé. Pour ce calcul, l’aide demandée, visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 3°,
ensemble avec l’autre aide financière visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 2°, sont exprimées en pourcentage d’aide global
des coûts éligibles dans la présomption que les autres mesures de soutien ont été entièrement affectées. Les points
coût-efficacité sont calculés comme 50 fois le pourcentage d’aide calculé le plus bas de tous les projets, divisé par le
pourcentage d’aide calculé pour le projet. L’efficacité CO2 est calculée sur la base de la réduction de CO2 à réaliser à
partir des économies visées au paragraphe 1er, alinéa 2, 9°, divisées par les coûts éligibles. Les points efficacité CO2 sont
calculés comme 50 fois l’efficacité CO2 calculée pour le projet, divisée par l’efficacité CO2 la plus élevée de tous les
projets. Les projets dont les totaux de points sont les mêmes sont classifiés sur la base de la date d’introduction, la date
d’introduction la plus reculée bénéficiant d’une meilleure classification. Les projets ayant les totaux de points les plus
élevés bénéficient d’aide jusqu’à épuisement du budget, visé à l’article 7.6.1, § 2, alinéa 3. » ;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « et de la réduction de CO2 à réaliser » sont insérés après les mots « du
pourcentage d’aide global » ;

7° dans le paragraphe 3, l’alinéa 7 est abrogé ;

8° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, la phrase « Un appel auprès d’une juridiction administrative suspend les délais,
visés à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 3°. » est insérée entre la phrase « 3° être mise en service au plus tard endéans les quatre
années après la date de la décision de principe. » et la phrase « Le Ministre peut prolonger le délai, visé au 1° sur
demande motivée. ».

Art. 16. À l’article 7.6.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « la quantité injectée de gaz biométhane » sont remplacés par les
mots « la quantité produite et injectée de gaz biométhane » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le membre de phrase « applicables à cette biomasse, telle que visées à
l’article 6.1.16, § 1er/1 » est remplacé par le membre de phrase « applicables à cette biomasse, visée à l’article 6.1.16,
§ 1/1 à § 1/10 » ;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 3°, les mots « de la quantité de biométhane injectée » sont remplacés par les mots
« de la quantité de biométhane produite et injectée » ;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, il est inséré un point 3/1°, rédigé comme suit :

« 3/1° une production de biométhane pendant les dix premières années après la mise en service de l’installation,
qui est inférieure à celle indiquée dans la demande de principe conformément à l’article 7.6.3, § 1er, alinéa 2, 8°. La
subvention recouvrée est proportionnelle à la pénurie de biométhane produit. ».

17836 MONITEUR BELGE — 21.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 17. Dans le titre VII du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 23 février 2018, le chapitre VII,
comprenant les articles 7.7.1 à 7.7.3 inclus, est remplacé par ce qui suit :

« CHAPITRE VII. Instruments à l’appui d’installations de chaleur verte utile, d’installations pour l’utilisation de
chaleur résiduelle et de systèmes de chauffage et de -refroidissement urbains

Section Ire. Dispositions générales

Art. 7.7.1. § 1er. Aux conditions visées aux articles 1er à 12 inclus, et à l’article 49 du Règlement général d’exemption
par catégorie et au présent arrêté, une aide est accordée aux instruments promouvant les investissements dans des
installations de chaleur verte utile, des installations pour l’utilisation de chaleur résiduelle et des systèmes de chauffage
et de refroidissement urbains dans la Région flamande.

Le Ministre fixe annuellement le montant maximal de l’aide totale sur la base des moyens inscrits à cet effet au
budget des dépenses générales pour l’année concernée et sur la base des moyens du Fonds de l’Énergie. Le montant
maximal s’élève à 300.000 euros au maximum.

L’agence flamande de l’Énergie accorde l’aide jusqu’à épuisement du budget.

§ 2. Le demandeur introduit une demande d’aide par le biais d’un formulaire électronique sur le site web de
l’Agence flamande de l’Énergie. Au maximum une seule demande d’aide peut être introduite à la fois par instrument.
Si une demande d’aide est déclarée irrecevable par l’Agence flamande de l’Énergie, une nouvelle demande d’aide peut
être introduite pour l’instrument de la demande d’aide déclarée irrecevable.

§ 3. L’aide n’est accordée que pour des travaux réalisés après l’approbation de la demande d’aide par l’Agence
flamande de l’Énergie.

§ 4. Lorsque le demandeur est une entreprise, la taille de l’entreprise, fixée conformément à la définition de petites
et moyennes entreprises, visée à l’article 1.1.3, 75° et 86°, du Décret sur l’Énergie du 8 mai 2009, est établie sur la base
d’une déclaration sur l’honneur de l’entreprise et sur la base des données du chiffre d’affaires annuel, du total du bilan
et du nombre de personnes employées.

Les données pour le calcul du chiffre d’affaires annuel, du total du bilan et du nombre de personnes employées sont
fixées sur la base du dernier compte annuel déposé auprès de la Banque nationale de Belgique avant la date
d’introduction de la demande d’aide et disponible par le biais d’une banque de données centrale.

Pour le calcul du chiffre d’affaires, un exercice de plus de ou de moins de douze mois est reconverti en une période
de douze mois.

Pour les entreprises qui ne doivent pas établir de compte annuel, les données pour le calcul du chiffre d’affaires
annuel sont fixées sur la base de la dernière déclaration auprès des impôts directs avant la date d’introduction de la
demande d’aide. Les données pour le calcul du nombre de personnes employées sont dans ce cas fixées à l’aide du
nombre de travailleurs qui étaient employés au sein de l’entreprise pendant les quatre derniers trimestres attestables
par l’Office national de Sécurité sociale avant la date d’introduction de la demande d’aide.

Concernant les entreprises récemment créées, dont le premier compte annuel n’a pas encore été clôturé et dont la
première déclaration fiscale n’a pas encore été faite, les données sont établies sur la base d’un plan financier de la
première année de production.

§ 5. À la date d’introduction de la demande d’aide, le demandeur ne peut pas avoir de dettes arriérées auprès de
l’Office national de Sécurité sociale ni faire l’objet d’une procédure de recouvrement d’une aide octroyée, fondée sur le
droit européen ou national.

§ 6. Le demandeur est responsable du respect des conditions du Règlement général d’exemption par catégorie
telles que visées au paragraphe 1er.

Le demandeur introduit une demande de principe à l’aide d’un formulaire électronique mis à disposition sur le site
web de l’Agence flamande de l’Énergie.

La demande de principe contient au moins les données suivantes :

1° l’aide financière à laquelle on peut faire appel dans le cadre d’autres mesures de soutien ;

2° le montant de l’aide demandée, exprimé en euros et en tant que pourcentage des coûts éligibles, tels que visés
à l’article 7.7.3, § 1er, alinéa 5.

§ 7. L’Agence flamande de l’Énergie évalue la recevabilité des demandes d’aide au moyen des critères suivants :

1° la demande de principe a été introduite sur les formulaires prévus à cet effet, tels que visés au paragraphe 2 ;

2° la demande de principe a été dûment et correctement complétée.

Le demandeur dont la demande d’aide n’est pas recevable, en est avisé par écrit endéans les deux mois de la
réception de la demande.

L’Agence flamande de l’Énergie examine si les demandes d’aide remplissent les conditions visées au para-
graphe 4 et à l’article 7.7.2 ou 7.7.3.

L’Agence flamande de l’Énergie notifie au demandeur sa décision relative à l’octroi ou au refus de l’aide.

§ 8. Le montant de l’aide à payer est défini en appliquant le pourcentage d’aide, demandé dans le cadre du présent
arrêté, tel que visé au paragraphe 6, alinéa 3, 2°, aux coûts réellement éligibles, appuyés à l’aide de factures. Lorsque
l’aide effectivement obtenue à partir d’autres mesures de soutien est supérieure à l’aide déclarée dans la demande
conformément au paragraphe 6, alinéa 3, 1°, l’aide à payer est diminuée dans la même mesure, ou l’aide déjà payée est
recouvrée dans la même mesure. Le demandeur communique sans délai toute différence entre l’aide financière à
laquelle il est fait appel, telle que déclarée dans la demande conformément au paragraphe 6, alinéa 3, 1°, et l’aide
réellement obtenue, à l’Agence flamande de l’Énergie.

Le bénéficiaire de l’aide notifie sans délai à l’Agence flamande de l’Énergie :

1° toutes les modifications susceptibles d’enfreindre les conditions d’octroi de l’aide ;

2° toutes les modifications susceptibles d’influer sur le montant de l’aide à octroyer ;

3° toute modification relative à la personne physique ou la personne morale bénéficiaire de l’aide.

Dans le cas de modifications telles que visées à l’alinéa 2, l’Agence flamande de l’Énergie peut modifier sa décision
d’octroi de l’aide.
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Section II. Aides aux études

Art. 7.7.2. Les études portant sur la pérennité d’un système de chauffage ou de -refroidissement urbain sont
éligibles à l’aide.

L’étude comprend au moins :

1° une planification à court et à long terme du développement du réseau de chaleur ;

2° une description de la manière dont la chaleur ou le froid seront utilisés en cascade ;

3° un plan par étapes pour alimenter entièrement le chauffage ou le refroidissement urbain en chaleur verte ou en
chaleur résiduelle d’ici 2050.

Art. 7.7.3. § 1er. Le montant total de l’aide à payer pour une étude portant sur la pérennité d’un système de
chauffage ou de refroidissement urbain, y compris les autres mesures de soutien financier, ne dépasse pas 50 % des
coûts éligibles.

Les projets pour lesquels le pourcentage d’aide demandé dépasse 50 % des coûts éligiblesn’entrent pas en ligne de
compte pour un soutien.

L’aide s’élève à 5000 euros au maximum pour une étude sur la pérennité d’un système de chauffage ou de
refroidissement urbain.

Si l’étude portant sur la pérennité d’un système de chauffage ou de -refroidissement urbain fait partie d’une étude
conceptuelle plus large sur le chauffage ou le refroidissement urbain, un maximum de 25 % des coûts de cette étude
conceptuelle est éligible à une aide.

Les coûts éligibles visés à l’alinéa 1er, sont les coûts de l’étude. Sur la proposition de l’Agence flamande de
l’Énergie, le Ministre peut arrêter des modalités pour calculer ces coûts.

L’aide n’est accordée qu’à des organisations publiques.

§ 2. L’aide est payée après la réception et l’approbation de l’étude réalisée par l’Agence flamande de l’Énergie et
pour autant que toutes les conditions suivantes soient remplies :

1° la demande de paiement est introduite par l’Agence flamande de l’Énergie au plus tôt après l’approbation de
la demande d’aide et au plus tard deux ans après l’approbation ;

2° la justification financière démontrant l’utilisation correcte de l’aide a été introduite auprès de l’Agence flamande
de l’Énergie ;

3° à la date d’introduction de la demande d’aide, l’entreprise ne peut pas avoir de dettes arriérées auprès de l’Office
national de Sécurité sociale, ni faire l’objet d’une procédure de recouvrement d’une aide octroyée, fondée sur le
droit européen ou national. En cas de dettes arriérées, le paiement est suspendu jusqu’à ce que l’entreprise fournisse
la preuve que ces dettes ont été apurées ;

4° l’étude répond aux conditions visées à l’article 7.7.2 du présent arrêté.

La justification financière de la subvention, visée à l’alinéa 1er, 2°, contient :

1° un rapport financier : un compte de résultats reprenant tous les frais et revenus ayant trait à la période
subventionnée pour l’activité subventionnée. Les éventuelles subventions supplémentaires octroyées par l’Autorité
flamande ou d’autres autorités pour la (les) même(s) activité(s) sont également reprises dans ce compte de résultats ;
et

2° les pièces justificatives suivantes :

a) une liste de factures avec le numéro de facture, la description, la date de la facture, le fournisseur, le montant
T.V.A. comprise et la date de paiement ;

b) le coût salarial, affecté en détail aux résultats obtenus.

La subvention octroyée ou une partie de celle-ci sera recouvrée s’il est constaté que les conditions d’octroi n’ont
pas été respectées ou qu’elle a été affectée à d’autres fins. ».

Art. 18. Le Ministre flamand qui a la politique de l’énergie dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 30 novembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie,
B. TOMMELEIN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/40375]

30 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant, pour 2018-2019,
l’organisation ou l’admission aux subventions d’options de base groupées dans l’enseignement secondaire
ordinaire et portant dérogation, pour 2018-2019, à la condition décrite à l’article 24, § 3, de l’arrêté de l’Exécutif
de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre établissement dans
l’enseignement secondaire de plein exercice, et accordant, pour l’année 2018-2019, dérogation à diverses normes
dans l’enseignement secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, notamment les
articles 19, 24 et 25 ;
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